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Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַתִּשָּׂא1֙
E–levantou
H5375

כָּל־
toda
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
a–congregação
H5712

יִּתְּנ֖וּ וַֽ
e–deram
H5414

אֶת־
(a)
H0853

קוֹלָם֑
voz–deles

וַיִּבְכּ֥וּ
e–choraram
H1058

הָעָ֖ם
o–povo

יְלָה בַּלַּ֥
na–noite
H3915

הַהֽוּא׃
aquela
H1931

Entao levantou-se toda a congregação, e alçaram a sua voz: e o povo chorou n'aquella mesma noite.

2֙ וַיִּלֹּנ֙וּ
E–murmuraram

עַל־
contra

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

ל־ וְעַֽ
e–contra

ן אַהֲרֹ֔
'Aharon
H0175

ל כֹּ֖
todos
H3605

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

יֹּאמְר֨וּ וַֽ
e–disseram
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
a–eles
H0413

כָּל־
toda
H3605

ה הָעֵדָ֗
a–congregação
H5712

לוּ־
oxalá
H3863

֙ מַתְ֙נוּ
morrêssemos
H4191

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

א֛וֹ
ou

ר בַּמִּדְבָּ֥
no–deserto

הַזֶּ֖ה
o–este
H2088

לוּ־
oxalá
H3863

תְנוּ׃ מָֽ
morrêssemos
H4191

E todos os filhos d'Israel murmuraram contra Moysés e contra Aarão; e toda a congregação lhe disse: Ah se 
morrêramos na terra do Egypto! ou, ah se morrêramos n'este deserto!

וְלָמָה3֣
E–por–que
H4100

הוָה יְ֠
YHWH
H3068

יא מֵבִ֨
trazendo
H0935

נוּ אֹתָ֜
(a)–nós
H0853

אֶל־
a
H0413

הָאָ֤רֶץ
a–terra
H0776

הַזֹּאת֙
a–esta
H2063

ל לִנְפֹּ֣
para–cair
H5307

רֶב בַּחֶ֔
pela–espada
H2719

ינוּ נָשֵׁ֥
mulheres–nossas
H0802

נוּ וְטַפֵּ֖
e–pequenos–nossos
H2945

יִהְי֣וּ
serão
H1961

לָבַז֑
para–despojo
H0957

הֲל֧וֹא
não
H3808

ט֦וֹב
bom

לָ֖נוּ
para–nós

שׁ֥וּב
voltar
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
para–Mitsrayim
H4714

E porque o Senhor nos traz a esta terra, para cairmos á espada, e para que nossas mulheres e nossas creanças 
sejam por presa? não nos seria melhor voltar-mos ao Egypto?

וַיֹּאמְר֖ו4ּ
E–disseram
H0559

אִ֣ישׁ
homem
H0376

אֶל־
a
H0413

יו אָחִ֑
irmão–dele
H0251

נִתְּנָה֥
designemos
H5414

אשׁ ֹ֖ ר
cabeça

וְנָשׁ֥וּבָה
e–voltemos
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
para–Mitsrayim
H4714

E diziam um ao outro: Levantemo-nos um capitão, e voltemos ao Egypto.

ל5 וַיִּפֹּ֥
E–caiu
H5307

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
e–'Aharon
H0175

עַל־
sobre

פְּנֵיהֶם֑
faces–deles
H6440

י לִפְנֵ֕
diante–de
H6440

כָּל־
toda
H3605

קְהַ֥ל
assembleia–de
H6951

ת עֲדַ֖
congregação–de
H5712

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478
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Então Moysés e Aarão cairam sobre os seus rostos perante todo o ajuntamento dos filhos de Israel.

ע6ַ וִיהוֹשֻׁ֣
E–Yehoshua'
H3091

בִּן־
filho–de

נ֗וּן
Nun
H5126

וְכָלֵב֙
e–Kalev
H3612

בֶּן־
filho–de

יְפֻנֶּ֔ה
Yefunneh
H3312

מִן־
de

ים הַתָּרִ֖
os–espiando
H8446

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

קָרְע֖וּ
rasgaram
H7167

ם׃ בִּגְדֵיהֶֽ
vestes–deles

E Josué, filho de Nun, e Caleb filho de Jefoné, dos que espiaram a terra, rasgaram os seus vestidos.

וַיֹּ֣אמְר֔ו7ּ
E–disseram
H0559

אֶל־
a
H0413

כָּל־
toda
H3605

ת עֲדַ֥
congregação–de
H5712

בְּנֵֽי־
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

רֶץ הָאָ֗
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
que

עָבַ֤רְנוּ
passamos

בָהּ֙
por–ela

לָת֣וּר
para–espiar
H8446

הּ אֹתָ֔
(a)–ela
H0853

טוֹבָ֥ה
boa

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

ד מְאֹ֥
muito
H3966

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

E fallaram a toda a congregação dos filhos d'Israel, dizendo: A terra pelo meio da qual passámos a espiar é terra 
muito boa

אִם־8
Se

ץ חָפֵ֥
agradando

֙ בָּנ֙וּ
em–nós

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

יא וְהֵבִ֤
e–trouxer
H0935

֙ אֹתָנ֙וּ
(a)–nós
H0853

אֶל־
a
H0413

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

את הַזֹּ֔
a–esta
H2063

וּנְתָנָהּ֖
e–der–a
H5414

לָנ֑וּ
a–nós

רֶץ אֶ֕
terra
H0776

אֲשֶׁר־
que

וא הִ֛
ela
H1931

זָבַ֥ת
fluindo
H2100

חָלָ֖ב
leite
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
e–mel
H1706

Se o Senhor se agradar de nós, então nos porá n'esta terra, e nol-a dará: terra que mana leite e mel

אַך9ְ֣
Apenas
H0389

֮ יהוָה בַּֽ
contra–YHWH
H3068

אַל־
não
H0408

תִּמְרֹדוּ֒
rebelem
H4775

ם וְאַתֶּ֗
e–vós

אַל־
não
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
temais
H3372

אֶת־
(a)
H0853

עַם֣
povo–de

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

י כִּ֥
porque

נוּ לַחְמֵ֖
pão–nosso
H3899

הֵם֑
eles
H1992

סָר֣
retirou–se
H5493

ם צִלָּ֧
sombra–deles
H6738

מֵעֲלֵיהֶ֛ם
de–sobre–eles

וַֽיהוָה֥
e–YHWH
H3068

נוּ אִתָּ֖
conosco
H0854

אַל־
não
H0408

ם׃ תִּירָאֻֽ
temais–os
H3372

Tão sómente não sejaes rebeldes contra o Senhor, e não temaes o povo d'esta terra, porquanto são elles nosso 
pão: retirou-se d'elles o seu amparo, e o Senhor é comnosco; não os temaes.

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
E–disseram
H0559

כָּל־
toda
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
a–congregação
H5712

לִרְגּ֥וֹם
para–apedrejar
H7275

ם אֹתָ֖
(a)–eles
H0853

בָּאֲבָנִי֑ם
com–as–pedras
H0068

וּכְב֣וֹד
e–glória–de
H3519

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

נִרְאָה֙
apareceu
H7200

הֶל בְּאֹ֣
em–tenda–de
H0168

ד מוֹעֵ֔
reunião
H4150

ל־ אֶֽ
a
H0413

כָּל־
todos
H3605

בְּנֵי֖
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

פ
¶

Então disse toda a congregação que os apedrejassem com pedras: porém a gloria do Senhor appareceu na 
tenda da congregação a todos os filhos d'Israel.
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וַיֹּ֤אמֶר11
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

עַד־
até
H5704

נָה אָ֥
quando
H0575

נִי יְנַאֲצֻ֖
desprezar–me–á
H5006

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֑ה
o–este
H2088

וְעַד־
e–até
H5704

אָנָ֙ה֙
quando
H0575

לאֹ־
não
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
crerão
H0539

י בִ֔
em–mim

֙ בְּכֹל
em–todos
H3605

אֹת֔וֹת הָֽ
os–sinais
H0226

ר אֲשֶׁ֥
que

יתִי עָשִׂ֖
fiz

בְּקִרְבּֽוֹ׃
no–meio–dele
H7130

E disse o Senhor a Moysés: Até quando me provocará este povo? e até quando me não crerão por todos os 
signaes que fiz no meio d'elles?

נּו12ּ אַכֶּ֥
Ferirei–o
H5221

בֶר בַדֶּ֖
com–a–peste
H1698

נּוּ וְאוֹרִשֶׁ֑
e–deserderei–o
H3423

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
e–farei

תְךָ֔ אֹֽ
(a)–ti
H0853

לְגוֹי־
para–nação

גָּד֥וֹל
grande

וְעָצ֖וּם
e–forte
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
do–que–ele

Com pestilencia o ferirei, e o rejeitarei: e te farei a ti povo maior e mais forte do que este.

וַיֹּ֥אמֶר13
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וְשָׁמְע֣וּ
e–ouvirão
H8085

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4713

י־ כִּֽ
que

יתָ הֶעֱלִ֧
fizeste–subir
H5927

בְכֹחֲךָ֛
em–força–tua

אֶת־
(a)
H0853

הָעָ֥ם
o–povo

הַזֶּ֖ה
o–este
H2088

מִקִּרְבּֽוֹ׃
do–meio–dele
H7130

E disse Moysés ao Senhor: Assim os egypcios o ouvirão; porquanto com a tua força fizeste subir este povo do 
meio d'elles.

וְאָמְר֗ו14ּ
E–dirão
H0559

אֶל־
a
H0413

֮ יוֹשֵׁב
habitante–de
H3427

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

הַזֹּאת֒
a–esta
H2063

֙ ׁמְעוּ שָֽ
ouviram
H8085

י־ כִּֽ
que

ה אַתָּ֣
tu

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

רֶב בְּקֶ֖
no–meio–de
H7130

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֑ה
o–este
H2088

אֲשֶׁר־
que

יִן עַ֨
olho

יִן בְּעַ֜
em–olho

׀נִרְאָה֣ 
é–visto
H7200

ה אַתָּ֣
tu

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

וַעֲנָֽנְךָ֙
e–nuvem–tua
H6051

עֹמֵד֣
estando
H5975

ם עֲלֵהֶ֔
sobre–eles

ד וּבְעַמֻּ֣
e–em–coluna–de
H5982

ן עָנָ֗
nuvem
H6051

ה אַתָּ֨
tu

הֹלֵךְ֤
andando
H1980

לִפְנֵיהֶם֙
diante–deles
H6440

ם יוֹמָ֔
de–dia
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
e–em–coluna–de
H5982

אֵ֖שׁ
fogo
H0784

יְלָה׃ לָֽ
de–noite
H3915

E dirão aos moradores d'esta terra, os que ouviram que tu, ó Senhor, estás no meio d'este povo, que de cara a 
cara, ó Senhor, lhes appareces, que tua nuvem está sobre elles, e que vaes adiante d'elles n'uma columna de 
nuvem de dia, e n'uma columna de fogo de noite.

ה15 וְהֵמַתָּ֛
E–matares
H4191

אֶת־
(a)
H0853

הָעָ֥ם
o–povo

הַזֶּ֖ה
o–este
H2088

כְּאִ֣ישׁ
como–homem
H0376

אֶחָד֑
um
H0259

֙ מְרוּ וְאָֽ
e–dirão
H0559

הַגּוֹיִ֔ם
as–nações

אֲשֶׁר־
que

שָׁמְע֥וּ
ouviram
H8085

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

שִׁמְעֲךָ֖
fama–tua

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E matarias este povo como a um só homem? as gentes pois, que ouviram a tua fama, fallarão, dizendo:
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י16 מִבִּלְתִּ֞
De–não–poder
H1115

לֶת יְכֹ֣
capacidade–de
H3201

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

לְהָבִיא֙
para–trazer
H0935

אֶת־
(a)
H0853

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

אֶל־
a
H0413

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que

ע נִשְׁבַּ֣
jurou
H7650

לָהֶם֑
a–eles

וַיִּשְׁחָטֵ֖ם
e–matou–os

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
no–deserto

Porquanto o Senhor não podia pôr este povo na terra que lhes tinha jurado; por isso os matou no deserto.

ה17 וְעַתָּ֕
E–agora
H6258

יִגְדַּל־
engrandecer–se–á
H1431

נָא֖
por–favor
H4994

חַ כֹּ֣
poder–de

אֲדֹנָי֑
'Adonai
H0136

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

רְתָּ דִּבַּ֖
falaste
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Agora, pois, rogo-te que a força do meu Senhor se engrandeça; como tens fallado, dizendo:

יְהוָ֗ה18
YHWH
H3068

אֶ֤רֶךְ
longo–de
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
iras
H0639

וְרַב־
e–grande–de

סֶד חֶ֔
misericórdia

א נֹשֵׂ֥
carregando
H5375

ן עָוֹ֖
iniquidade
H5771

וָפָשַׁ֑ע
e–transgressão
H6588

וְנַקֵּה֙
e–inocentando
H5352

א ֹ֣ ל
não
H3808

ה יְנַקֶּ֔
inocenta
H5352

ד פֹּקֵ֞
visitando

ן עֲוֹ֤
iniquidade–de
H5771

אָבוֹת֙
pais
H0001

עַל־
sobre

ים בָּנִ֔
filhos

עַל־
sobre

ים שִׁלֵּשִׁ֖
terceiros
H8029

וְעַל־
e–sobre

ים׃ רִבֵּעִֽ
quartos
H7256

O Senhor é longanimo, e grande em beneficencia, que perdôa a iniquidade e a transgressão, que o culpado não 
tem por innocente, e visita a iniquidade dos paes sobre os filhos até á terceira e quarta geração.

ח־19 סְלַֽ
Perdoa
H5545

א נָ֗
por–favor
H4994

ן לַעֲוֹ֛
a–iniquidade–de
H5771

הָעָ֥ם
o–povo

הַזֶּ֖ה
o–este
H2088

כְּגֹ֣דֶל
conforme–grandeza–de
H1433

ךָ חַסְדֶּ֑
misericórdia–tua

ר וְכַאֲשֶׁ֤
e–como

נָשָׂא֙תָה֙
carregaste
H5375

לָעָם֣
a–o–povo

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

יִם מִמִּצְרַ֖
de–Mitsrayim
H4714

וְעַד־
e–até
H5704

נָּה׃ הֵֽ
aqui
H2008

Perdôa pois a iniquidade d'este povo, segundo a grandeza da tua benignidade: e como tambem perdoaste a este 
povo desde a terra do Egypto até aqui.

וַיֹּ֣אמֶר20
E–disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

חְתִּי סָלַ֖
perdoei
H5545

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
conforme–palavra–tua
H1697

E disse o Senhor: Conforme á tua palavra lhe perdoei.

וְאוּלָ֖ם21
E–contudo
H0199

חַי־
vivo

אָנִ֑י
eu
H0589

וְיִמָּלֵ֥א
e–encher–se–á
H4390

כְבוֹד־
glória–de
H3519

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Porém tão certamente como eu vivo, que a gloria do Senhor encherá toda a terra,
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י22 כִּ֣
Porque

כָל־
todos
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
os–homens
H0376

ים הָרֹאִ֤
os–vendo
H7200

אֶת־
(a)
H0853

֙ כְּבֹדִי
glória–minha
H3519

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י תֹתַ֔ אֹ֣
sinais–meus
H0226

אֲשֶׁר־
que

יתִי עָשִׂ֥
fiz

יִם בְמִצְרַ֖
em–Mitsrayim
H4714

ר וּבַמִּדְבָּ֑
e–no–deserto

וַיְנַסּ֣וּ
e–tentaram
H5254

י אֹתִ֗
(a)–mim
H0853

זֶה֚
isto
H2088

עֶשֶׂ֣ר
dez
H6235

ים פְּעָמִ֔
vezes
H6471

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

שָׁמְע֖וּ
ouviram
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
em–voz–minha

E que todos os homens que viram a minha gloria e os meus signaes, que fiz no Egypto e no deserto; e me 
tentaram estas dez vezes, e não obedeceram á minha voz;

אִם־23
Se

֙ יִרְאוּ
verão
H7200

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
que

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
jurei
H7650

לַאֲבֹתָ֑ם
aos–pais–deles
H0001

וְכָל־
e–todos
H3605

י מְנַאֲצַ֖
desprezando–me
H5006

א ֹ֥ ל
não
H3808

יִרְאֽוּהָ׃
verão–a
H7200

Não verão a terra de que a seus paes jurei, e até nenhum d'aquelles que me provocaram a verá.

י24 וְעַבְדִּ֣
E–servo–meu
H5650

ב כָלֵ֗
Kalev
H3612

עֵקֶ֣ב
porque
H6118

ה יְתָ֞ הָֽ
houve
H1961

ר֤וּחַ
espírito
H7307

אַחֶרֶ֙ת֙
outro
H0312

עִמּ֔וֹ
com–ele

א וַיְמַלֵּ֖
e–seguiu–plenamente
H4390

אַחֲרָ֑י
após–mim

יו יאֹתִ֗ וַהֲבִֽ
e–trarei–o
H0935

אֶל־
a
H0413

הָאָרֶ֙ץ֙
a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que

א בָּ֣
veio
H0935

מָּה שָׁ֔
lá
H8033

וְזַרְע֖וֹ
e–descendência–dele
H2233

ׁנָּה׃ יוֹרִשֶֽ
herdar–a–á
H3423

Porém o meu servo Caleb, porquanto n'elle houve outro espirito, e perseverou em seguir-me, eu o levarei á terra 
em que entrou, e a sua semente a possuirá em herança:

י25 עֲמָלֵקִ֥ וְהָֽ
E–o–'Amaleqi
H6003

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
e–o–Kena'ani

ב יוֹשֵׁ֣
habita
H3427

בָּעֵמֶ֑ק
no–vale
H6010

ר מָחָ֗
amanhã
H4279

פְּנ֨וּ
virai
H6437

וּסְע֥וּ
e–parti
H5265

לָכֶם֛
para–vós

ר הַמִּדְבָּ֖
o–deserto

רֶךְ דֶּ֥
caminho–de
H1870

יַם־
mar–de
H3220

סֽוּף׃
Suf
H5488

פ
¶

E os amalequitas e os cananeos habitam no valle: tornae-vos ámanhã, e caminhae para o deserto pelo caminho 
do Mar Vermelho.

ר26 וַיְדַבֵּ֣
E–falou
H1696

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ל־ וְאֶֽ
e–a
H0413

ן אַהֲרֹ֖
'Aharon
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Depois fallou o Senhor a Moysés e a Aarão, dizendo:

עַד־27
Até
H5704

י מָתַ֗
quando
H4970

לָעֵדָ֤ה
para–a–congregação
H5712

רָעָה֙ הָֽ
a–má

את הַזֹּ֔
a–esta
H2063

ר אֲשֶׁ֛
que

מָּה הֵ֥
eles
H1992

מַלִּינִ֖ים
murmurando

עָלָי֑
contra–mim

אֶת־
(a)
H0853

תְּלֻנּ֞וֹת
murmurações–de
H8519

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el
H3478

ר אֲשֶׁ֨
que

הֵ֧מָּה
eles
H1992

מַלִּינִי֛ם
murmurando

עָלַ֖י
contra–mim

עְתִּי׃ שָׁמָֽ
ouvi
H8085

Até quando soffrerei esta má congregação, que murmura contra mim? tenho ouvido as murmurações dos filhos 
de Israel, com que murmuram contra mim.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/6118.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


ר28 אֱמֹ֣
Dize
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
a–eles
H0413

חַי־
vivo

֙ אָנִ֙י
eu
H0589

נְאֻם־
declaração–de
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אִם־
se

א ֹ֕ ל
não
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

ם דִּבַּרְתֶּ֖
falastes
H1696

בְּאָזְנָי֑
em–ouvidos–meus
H0241

ן כֵּ֖
assim

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
farei

ם׃ לָכֶֽ
a–vós

Dize-lhes: Assim eu vivo, diz o Senhor, que, como fallastes aos meus ouvidos, assim farei a vós outros.

ר29 בַּמִּדְבָּ֣
No–deserto

זֶּה הַ֠
o–este
H2088

יִפְּל֨וּ
cairão
H5307

ם פִגְרֵיכֶ֜
cadáveres–vossos
H6297

וְכָל־
e–todos
H3605

פְּקֻדֵיכֶם֙
contados–vossos

לְכָל־
conforme–todo
H3605

ם מִסְפַּרְכֶ֔
número–vosso
H4557

ן מִבֶּ֛
de–filho–de

ים עֶשְׂרִ֥
vinte
H6242

שָׁנָה֖
ano
H8141

וָמָעְ֑לָה
e–acima
H4605

ר אֲשֶׁ֥
que

ם ינֹתֶ֖ הֲלִֽ
murmurastes

י׃ עָלָֽ
contra–mim

N'este deserto cairão os vossos cadaveres, como tambem todos os que de vós foram contados segundo toda a 
vossa conta, de vinte annos e para cima, os que d'entre vós contra mim murmurastes;

אִם־30
Se

אַתֶּם֙
vós

אוּ תָּבֹ֣
vireis
H0935

אֶל־
a
H0413

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ נָשָׂא֙תִי
levantei
H5375

אֶת־
(a)
H0853

י יָדִ֔
mão–minha
H3027

ן לְשַׁכֵּ֥
para–fazer–habitar
H7931

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

הּ בָּ֑
nela

כִּ֚י
exceto

אִם־
se

כָּלֵב֣
Kalev
H3612

בֶּן־
filho–de

יְפֻנֶּ֔ה
Yefunneh
H3312

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
e–Yehoshua'
H3091

בִּן־
filho–de

נֽוּן׃
Nun
H5126

Não entrareis na terra, pela qual levantei a minha mão que vos faria habitar n'ella, salvo Caleb, filho de Jefoné, e 
Josué, filho de Nun

ם31 פְּכֶ֔ וְטַ֨
E–pequenos–vossos
H2945

ר אֲשֶׁ֥
que

ם אֲמַרְתֶּ֖
dissestes
H0559

לָבַז֣
para–despojo
H0957

יִהְיֶה֑
serão
H1961

י וְהֵבֵיאתִ֣
e–trarei
H0935

ם אֹתָ֔
(a)–eles
H0853

֙ וְיָֽדְעוּ
e–conhecerão
H3045

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
que

ם מְאַסְתֶּ֖
desprezastes

הּ׃ בָּֽ
nela

Mas os vossos filhos, de que dizeis: Por presa serão, metterei n'ella; e elles saberão da terra que vós 
desprezastes.

וּפִגְרֵיכֶ֖ם32
E–cadáveres–vossos
H6297

ם אַתֶּ֑
vós

יִפְּל֖וּ
cairão
H5307

ר בַּמִּדְבָּ֥
no–deserto

ה׃ הַזֶּֽ
o–este
H2088

Porém, quanto a vós, os vossos cadaveres cairão n'este deserto.

וּ֠בְנֵיכֶם33
E–filhos–vossos

יִהְי֨וּ
serão
H1961

רֹעִ֤ים
pastores

בַּמִּדְבָּר֙
no–deserto

אַרְבָּעִי֣ם
quarenta
H0705

שָׁנָ֔ה
ano
H8141

וְנָשְׂא֖וּ
e–carregarão
H5375

אֶת־
(a)
H0853

זְנוּתֵיכֶם֑
prostituções–vossas
H2184

עַד־
até
H5704

ם תֹּ֥
acabar–de
H8552

פִּגְרֵיכֶ֖ם
cadáveres–vossos
H6297

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
no–deserto

E vossos filhos pastorearão n'este deserto quarenta annos, e levarão sobre si as vossas fornicações, até que os 
vossos cadaveres se consumam n'este deserto.
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ר34 בְּמִסְפַּ֨
Pelo–número–de
H4557

ים הַיָּמִ֜
os–dias
H3117

אֲשֶׁר־
que

ם תַּרְתֶּ֣
espiastes
H8446

אֶת־
(a)
H0853

֮ הָאָרֶץ
a–terra
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
quarenta
H0705

יוֹם֒
dia
H3117

י֣וֹם
dia
H3117

לַשָּׁנָ֞ה
pelo–ano
H8141

י֣וֹם
dia
H3117

לַשָּׁנָ֗ה
pelo–ano
H8141

֙ תִּשְׂאוּ
levareis
H5375

אֶת־
(a)
H0853

ם עֲוֹנֹ֣תֵיכֶ֔
iniquidades–vossas
H5771

ים אַרְבָּעִ֖
quarenta
H0705

שָׁנָה֑
ano
H8141

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
e–sabereis
H3045

אֶת־
(a)
H0853

י׃ תְּנוּאָתִֽ
oposição–minha
H8569

Segundo o numero dos dias em que espiastes esta terra, quarenta dias, por cada dia um anno, levareis sobre vós 
as vossas iniquidades quarenta annos, e conhecereis o meu apartamento.

אֲנִי35֣
Eu
H0589

֮ יְהוָה
YHWH
H3068

דִּבַּרְתִּי֒
falei
H1696

אִם־
se

א  ֹ֣ ׀ל
não
H3808

ֹ֣את ז
isto
H2063

ה עֱשֶׂ֗ אֶֽ
farei

לְכָל־
a–toda
H3605

הָעֵדָ֤ה
a–congregação
H5712

רָעָה֙ הָֽ
a–má

את הַזֹּ֔
a–esta
H2063

ים הַנּוֹעָדִ֖
os–reunindo–se
H3259

עָלָי֑
contra–mim

ר בַּמִּדְבָּ֥
no–deserto

הַזֶּ֛ה
o–este
H2088

מּוּ יִתַּ֖
serão–consumidos
H8552

ם וְשָׁ֥
e–lá
H8033

תוּ׃ יָמֻֽ
morrerão
H4191

Eu, o Senhor, fallei: se assim não fizer a toda esta má congregação, que se levantou contra mim, n'este deserto se 
consumirão, e ahi fallecerão.

ים36 וְהָאֲ֣נָשִׁ֔
E–os–homens
H0376

אֲשֶׁר־
que

שָׁלַ֥ח
enviou
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

לָת֣וּר
para–espiar
H8446

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

בוּ וַיָּשֻׁ֗
e–voltaram
H7725

]וילונו[
e–fizeram–murmurar

ינוּ( )וַיַּלִּ֤
e–fizeram–murmurar

֙ עָלָיו
contra–ele

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
a–congregação
H5712

יא לְהוֹצִ֥
para–trazer
H3318

ה דִבָּ֖
má–fama
H1681

עַל־
sobre

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E os homens que Moysés mandara a espiar a terra, e que, voltando, fizeram murmurar toda a congregação 
contra elle, infamando a terra,

37֙ וַיָּמֻת֙וּ
E–morreram
H4191

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
os–homens
H0376

י מוֹצִאֵ֥
trazendo
H3318

דִבַּת־
má–fama–de
H1681

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

רָעָה֑
má

בַּמַּגֵּפָ֖ה
pela–praga
H4046

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Aquelles mesmos homens, que infamaram a terra, morreram da praga perante o Senhor.

ע38ַ וִיהוֹשֻׁ֣
E–Yehoshua'
H3091

בִּן־
filho–de

נ֔וּן
Nun
H5126

וְכָלֵ֖ב
e–Kalev
H3612

בֶּן־
filho–de

יְפֻנֶּ֑ה
Yefunneh
H3312

֙ חָיוּ
viveram
H2421

מִן־
de

ים הָאֲנָשִׁ֣
os–homens
H0376

ם הָהֵ֔
os–aqueles
H1992

ים הֹלְכִ֖ הַֽ
os–indo
H1980

לָת֥וּר
para–espiar
H8446

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Mas Josué, filho de Nun, e Caleb, filho de Jefoné, que eram dos homens que foram espiar a terra, ficaram com 
vida.
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ר39 וַיְדַבֵּ֤
E–falou
H1696

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
as–palavras
H1697

לֶּה הָאֵ֔
as–estas
H0428

ל־ אֶֽ
a
H0413

כָּל־
todos
H3605

בְּנֵי֖
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

תְאַבְּל֥וּ וַיִּֽ
e–lamentou
H0056

הָעָ֖ם
o–povo

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

E fallou Moysés estas palavras a todos os filhos de Israel: então o povo se contristou muito.

מו40ּ וַיַּשְׁכִּ֣
E–madrugaram
H7925

קֶר בַבֹּ֔
de–manhã
H1242

עֲל֥וּ וַיַּֽ
e–subiram
H5927

אֶל־
a
H0413

ראֹשׁ־
cume–de

הָהָ֖ר
a–montanha
H2022

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

נּוּ הִנֶּ֗
eis–nos
H2009

ינוּ וְעָלִ֛
e–subiremos
H5927

אֶל־
a
H0413

הַמָּק֛וֹם
o–lugar
H4725

אֲשֶׁר־
que

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
YHWH
H3068

י כִּ֥
porque

אנוּ׃ חָטָֽ
pecamos
H2398

E levantaram-se pela manhã de madrugada, e subiram ao cume do monte, dizendo: Eis-nos aqui, e subiremos ao 
logar que o Senhor tem dito; porquanto havemos peccado.

וַיֹּ֣אמֶר41
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

לָ֥מָּה
por–que
H4100

זֶּ֛ה
isto
H2088

ם אַתֶּ֥
vós

ים עֹבְרִ֖
transgredindo

אֶת־
(a)
H0853

י פִּ֣
boca–de
H6310

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וא וְהִ֖
e–ela
H1931

א ֹ֥ ל
não
H3808

ח׃ תִצְלָֽ
prosperará

Mas Moysés disse: Porque quebrantaes o mandado do Senhor? pois isso não prosperará.

ל־42 אַֽ
Não
H0408

תַּעֲל֔וּ
subais
H5927

י כִּ֛
porque

ין אֵ֥
não
H0369

יְהוָה֖
YHWH
H3068

בְּקִרְבְּכֶם֑
no–meio–de–vós
H7130

֙ וְלאֹ
e–não
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּ֣
sejais–derrotados
H5062

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
inimigos–vossos
H0341

Não subaes, pois o Senhor não estará no meio de vós, para que não sejaes feridos diante dos vossos inimigos.

43֩ כִּי
Porque

י הָעֲמָלֵקִ֨
o–'Amaleqi
H6003

וְהַכְּנַעֲנִ֥י
e–o–Kena'ani

שָׁם֙
lá
H8033

ם לִפְנֵיכֶ֔
diante–de–vós
H6440

ם וּנְפַלְתֶּ֖
e–caireis
H5307

בֶּחָרֶ֑ב
pela–espada
H2719

י־ כִּֽ
porque

עַל־
por

ן כֵּ֤
assim

שַׁבְתֶּם֙
voltastes
H7725

מֵאַחֲרֵ֣י
de–após

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וְלאֹ־
e–não
H3808

יִהְיֶה֥
será
H1961

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ם׃ עִמָּכֶֽ
convosco

Porque os amalequitas e os cananeos estão ali diante da vossa face, e caireis á espada: pois, porquanto vos 
desviastes do Senhor, o Senhor não será comvosco.

לו44ּ וַיַּעְפִּ֕
E–presumiram

לַעֲל֖וֹת
para–subir
H5927

אֶל־
a
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
cume–de

הָהָר֑
a–montanha
H2022

וַאֲר֤וֹן
e–arca–de
H0727

בְּרִית־
aliança–de
H1285

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ה וּמֹשֶׁ֔
e–Mosheh
H4872

לאֹ־
não
H3808

שׁוּ מָ֖
moveram–se
H4185

רֶב מִקֶּ֥
do–meio–de
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
o–acampamento
H4264

Comtudo, temerariamente, tentaram subir ao cume do monte: mas a arca do concerto do Senhor e Moysés não 
se apartaram do meio do arraial.
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וַיֵּ֤רֶד45
E–desceu
H3381

֙ הָעֲמָלֵקִי
o–'Amaleqi
H6003

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
e–o–Kena'ani

ב הַיֹּשֵׁ֖
o–habitando
H3427

בָּהָר֣
na–montanha
H2022

הַה֑וּא
a–aquela
H1931

וַיַּכּ֥וּם
e–feriram–os
H5221

יַּכְּת֖וּם וַֽ
e–esmagaram–os
H3807

עַד־
até
H5704

ה׃ חָרְמָֽ הַֽ
Chormah
H2767

פ
¶

Então desceram os amalequitas e os cananeos, que habitavam na montanha, e os feriram, derrotando-os até 
Horma.
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